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Intended use

Your STANLEY planer STPP7502 has been designed
for planing wood, wood products and plastics. The tool is
intended for hand-held use. This tool is intended for
professional use.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions listed below may result in electric

shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1.

a.

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

. Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

. Keep children and bystanders away while operating

a power tool. Distractions can cause you to lose control.

. Electrical safety

. Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.
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e. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection

can reduce dust-related hazards.
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. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous
situation.

. Service

. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety warnings

& Warning! Additional safety warnings for planers

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter may contact its own cord.
Cutting a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the
surface leading to possible loss of control and serious
injury.

Keep the cutter sharp. Dull or damaged cutters may
cause the planer to swerve or stall under pressure.

Always use the appropriate type of cutter for the power
tool.

Do not touch the workpiece or the cutter immediately
after operating the tool. They can become very hot.

Remove all nails and metal objects from the workpiece
before planning.

Always hold the tool with both hands and by the handles
provided.

Immediately disconnect the cable from the mains if it is
damaged or cut.

Warning! Contact with, or inhalation of dusts arising from
planing applications may endanger the health of the operator
and possible bystanders. Wear a dust mask specifically
designed for protection against dust and fumes and ensure
that persons within or entering the work area are also
protected.

This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.




+ Theintended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury and/or damage to property.

Safety of others

+ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

+  Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

+  Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 60745 and may be used for comparing one
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tool with another. The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
vibration exposure should consider, the actual conditions of
use and the way the tool is used, including taking account of
all parts of the operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz IE] ...... Class Il
Instructions Construction
Manual W.... Watts
) ) Earthing
Use Eye min ... minutes Terminal
Protection ... Alternating A\ Sefety Aert
}lese Ear Current Symbol
tecti :
rotection ====.... Direct _.Imin..  Revolutions
Current ortRecipro-
cation per
Vi Volts [ No-Load minute
A Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX N
Year of manufacturing

Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the power
supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

O

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Black & Decker Service
Centre in order to avoid a hazard.
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Features

This tool includes some or all of the following features.
1. On/off switch

2. Lock-off button

3. Shavings discharge outlet

4. Shavings discharge outlet selector

5. Planing depth adjustment knob

6. Planing depth graduation

Assembly

Warning! Before assembly, make sure that the tool is
switched off and unplugged.

Replacing the cutting blades (fig. A)

The cutting blades provided with this tool are reversible.
Replacement cutting blades can be obtained from your local
retailer.

Removing
+ Loosen the bolts (7) using the spanner supplied.
+ Slide the blade (8) out of the holder.

+ Reverse the blade so that the unused side comes in
position. If both sides are worn, the blade must be
replaced.

Fitting

+  Slide the blade into the holder until it is against the end
stop.

+ Tighten the bolts using the spanner supplied.
Warning! Always replace both cutters.
Adjusting the depth of cut (fig. B)

The depth of cut is indicated by the marking (9). The setting
range can be read from the graduation (6).

+ Turn the planing depth adjustment knob (5) to the
required depth of cut.

+ Turn the knob to the ‘P' postion whenever the tool is not
in use.

Fitting and removing the parallel fence (fig. C)

The parallel fence is used to for optimum control on narrow
workpieces.

+ Thread the knob (11) into the hole on the side of the
planer and securely tighten.

+ Loosen the parallel fence adjustment knob (10).
+ Slide the parallel fence into the desired position.
+  Securely tighten the parallel fence adjustment knob.

Note: The parallel fence should be below the planer when
installed correctly.

+ To remove the parallel fence proceed in reverse order.
Connecting a vacuum cleaner to the tool (fig. D)

An adaptor is required to connect a vacuum cleaner or dust
extractor to the tool. The adaptor can be purchased from
your local STANLEY retailer.

+ Slide the adaptor (12) over the shavings discharge outlet

@)
+  Connect the vacuum cleaner hose (13) to the adaptor.
Fitting the shavings collection bag (fig. E)

The shavings collection bag is particularly useful when
working in confined spaces.

+  Slide the connecting plate (14) of the bag over either
side of the shavings discharge outlet (3).

+To prevent chips from coming out opposite side of
shavings discharge outlet, move the shavings discharge
outlet selector (4) to the opposite side from the bag.




Emptying the shavings collection bag

The shavings collection bag should be emptied regularly
while using it to prevent blocking.

+ Unzip the bag and empty it before continuing.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.

+  Adjust the depth of cut.

+ If necessary, fit and adjust the parallel fence.
Switching on and off

Switching on

+  Keep the lock-off button (2) depressed and press the
on/off switch (1).

+ Release the lock-off button.
Switching off

+ Release the on/off switch.
Planing

+Hold the tool with the nose piece of the shoe resting on
top of the workpiece surface.

+  Switch the tool on.

+ Move the tool steadily forward to perform the cutting
stroke.

+  Switch the tool off after the stroke has been completed.
Rebating (fig. F)

+ Fitand adjust the parallel fence.

+  Proceed as for planing.

Chamfering edges (fig. G)

The V-groove in the nose piece of the shoe enables you to
chamfer edges at 45°, 30° and 15° angles.
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+ Hold the tool at an angle with the desired groove (20)
around the edge of the workpiece and perform the
cutting stroke.

Parking rest (fig. H)

Your planer is equipped with a parking rest (21) that
automatically lowers into place when the tool is lifted from
the work surface. When planing, the parking foot raises as
the tool is pushed forward. When the parking foot is lowered,
the planer can set on the work surface without the blade
touching.

Hints for optimum use
+ Move the tool along the grain of the wood.

+ Ifthe grain is cross or curly, or if the workpiece material
is a hard type of wood, adjust the depth of cut to take
only a very thin shaving at each pass and take several
passes to achieve the desired result.

+ To keep the tool in a straight line, press down the front of
the tool at the start, and press down the back of the tool
at the end of the cutting stroke.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used. STANLEY and Piranha accessories are engineered to
high quality standards and designed to enhance the
performance of your tool. By using these accessories you
will get the very best from your tool.

The following types of cutting blades can be obtained from
your local retailer:

- Tungsten carbide tipped reversible cutting
blades (part no. X35007, supplied per pair)

- High-speed steel reversible cutting blades
(part no. X24192-XJ11, supplied per pair)
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Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off
and unplug the tool.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Replacing the drive belt (fig. I)
+ Loosen the screws (15) and remove the cover (16).
*  Remove the old drive belt.

+ Place the new belt (17) over the pulleys. Place the belt
over the large pulley (18) first, then over the small pulley
(19), whilst manually rotating the belt steadily.

+  Put the cover back in place and tighten the screws.

Motor brush inspection and replacement
(fig. J)

Brushes should be regularly inspected for wear.

+ Remove brush cap (22). The brushes should slide freely
in brush box. If brushes are worn down to .3" (8mm) they
should be replaced.

To reinstall, push new brush back into brush box. If replacing
existing brush, maintain same orientation as when removed.
Replace the brush cap (do not overtighten).

Mains Plug Replacement
If a new mains plug needs to be fitted:
+  Safely dispose of the old plug.

+  Connect the brown lead to the live terminal of the new
plug.
+  Connect the blue lead to the neutral terminal.

+ If the product is class | (earthed), connect the green /
yellow lead to the earth terminal.

Warning! If your product is class Il double insulated (only 2
wires in the cord set), no connection is to be made to the
earth terminal.

Follow the fitting instructions supplied with good quality
plugs.

Any replacement fuse must be of the same rating as the
original fuse supplied with the product.

Technical Data

Specification STPP7502
Input voltage Vac 220-240
Power input W 750
No-load speed min-1 16,500
Planing width mm 82
Planing depth mm 2.0
Rebating depth mm 12
Weight kg 29
Lo (sound pressure) dB(A) 84
KpA (sound pressure uncertainty) ~ dB(A) 3
Ly (sound power) dB(A) 95
Kya (sound power uncertainty) dB(A) 3
Vibration emission valuea |,
= m/s? 15
Uncertainty K= m/s’ 15

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 60745 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of exposure.
A actual use of the power tool can differ from the
declared value depending on the ways in which

the tool is used. The vibration level may increase above the
level stated.

Warning: The vibration emission value during

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
vibration exposure should consider, the actual conditions of
use and the way the tool is used, including taking account of
all parts of the operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time.




Protecting the environment

Separate collection. This product must not be

disposed of with normal household waste.
|

Should you find one day that your Stanley product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
@ allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
Stanley provides a facility for the collection and recycling of
Stanley products once they have reached the end of their
working life. To take advantage of this service please return
your product to any authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local Stanley office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

STPP7502 - Planer

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-14

These products also comply with Directive

2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact STANLEY at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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TWO YEAR WARRANTY

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date
of purchase, STANLEY guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion — replace the
unit free of charge provided that:

+  The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual;

+  The product has been subject to fair wear and tear;
* Repairs have not been attempted by unauthorized persons;
+  Proof of purchase is produced;

+  The STANLEY product is returned complete with all original
components;

+  The product hasn't been used for hire purposes.

If you wish to make a claim, contact your seller or check the location

of your nearest authorised STANLEY repair agent in the STANLEY
catalogue or contact your local STANLEY office at the address indicated
in this manual. A list of authorised STANLEY repair agents and full details
of our after sales service is available on the internet at: www.2helpU.com




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

STANLEY STPP7502 planyaniz, ahsap, ahsap Uriinleri
ve plastiklerin planyalanmasi igin tasarlanmistir. Uriin

el ile kullanim igin uygundur. Bu alet, profesyonel kullanim
icin tasarlanmistir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyari! Bitiin glvenlik uyarilarini ve tim
& talimatlari okuyun. Asagida yer alan uyarilar ve
talimatlara uyulmamasi elekirik carpmasi, yangin
velveya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin uyari ve talimatlari ileride bakmak iizere saklayin.

Asagida listelenen tim uyarilarda kullanilan "elektrikli alet"
terimi sebeke elekrigi ile (kablolu) veya akiiyle (kablosuz)
calisan elektrikli aleti ifade etmektedir.

1. Caligma alaninin giivenligi

a. Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye cikarir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
calistirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti galistirirken gocuklardan ve
etraftaki kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmaldir. Fig
tizerinde kesinliklehigbir degisiklik yapmayin.
Toprakl (topraklanmig) elektrikli aletlerde higbir
adaptor figi kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve
uygun prizler elektrik arpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Vicudunuzun topraklanmasi halinde yuksek elektrik
carpma riski vardr.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi, elektrik carpmasi
riskini artiracaktir.

d. Kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli aleti kesinlikle
kablosundan tutarak tagimayin, gekmeyin veya
prizden gikarmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,

keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik carpma
riskini arttirir.

. Elektrikli aleti agik havada kullanirken, agik hava

kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik
carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir bélgede caligtirmasi

. zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir

kaynak kullanin. Bir RCD kullanilmasi elektrik arpma
riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir alet kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin. Daima

koruyucu gézlik takin. Kosullara uygun toz maskesi,
kaymayan glvenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi
koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktr.

. Istem digi calistinimasini 6nleyin. Cihazi giig

kaynagina velveya akiiye baglamadan, kaldirmadan
veya tagimadan 6nce diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigme
lizerinde bulunacak sekilde tagimak veya agik konumdaki
elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak kazaya
davetiye gikarir.

. Elektrikli aleti galistirmadan 6nce herhangi bir

ayarlama anahtarini veya vida anahtarini gikarin.
Elektrikli aletin hareketli parcasina takili birakilan bir vida
anahtari veya anahtar, kisisel yaralanmaya neden olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Her

zaman saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, giysinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmalar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagmanlarin kullaniimasi tozla ilgili

tehlikeleri azaltabilir.



(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve glvenli
calisacaktr.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayn. Diigmeyle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢
kaynagindan gekin. Bu tiir dnleyici glivenlik tedbirleri
aletin istem digi galistiriimasi riskini azaltir.

. Elektrikli aleti, cocuklarin ulagamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlar bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklari,
parcalardaki kiriimalar ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek tiim kosullar kontrol edin. Hasarli
ise, elektrikli aleti kullanmadan dnce tamir ettirin.
Kazalarin godu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistktir ve kontrol edilmesi
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
parcalarini vs. kullanirken bu talimatlara mutlaka
uyun ve elektrikli alet tiirii icin ongoriildiigii sekilde,
caligma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne
oldugunu g6z oniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorilen iglemler disindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Servis

. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

& Uyan! Planyalar igin ek givenlik uyarilari

* Elektrikli aleti sadece yalitimli kavrama yiizeylerinden
tutun ¢iinkii kesici kendi kablosuna temas edebilir.
"Akim taglyan" bir kablonun kesilmesi durumunda
elektrikli aletin metal kisimlari "akim tagir" hale gelebilir
ve kullanicinin garpilmasina neden olabilir.

+  Uzerinde galigtiginiz pargay sabitlemek ve
desteklemek igin kelepgeler veya baska pratik
yontemler kullanin. Parcayi elle tutmaniz veya
viicudunuza dayamaniz, dengesiz birakir ve kontrol
kaybina yol acabilir.

* Kesici aleti yere koymadan dnce tamamen durmasini
bekleyin. Kesici aletin déner durumda olmasi, kontrol
kaybina yol agarak yiizeye saplanabilir ve ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

* Bigaklari keskin tutun. Kér ve hasarli kesiciler, baski
altinda planyanin sapmasina ve sikismasina neden
olabilir. Daima elekrikli alet i¢in uygun kesiciyi kullanin.

+  Aleti kapattiktan hemen sonra is pargasina veya kesiciye
dokunmayin. Cok sicak olabilirler.

+ Planyalamaya baglamadan 6nce tiim ¢ivi ve metal
nesneleri ¢alisma alanindan kaldirin.

+  Aleti daima her iki elinizle ve saglanan kollardan tutun.

+ Hasar gortirse veya kesilirse kabloyu derhal sebekeden
cekin.

Uyan! Kesimden kaynaklanan tozlarin solunmasi veya
temasi kullanicinin ve yakinlarda bulunan kisilerin
sagligini tehlikeye atabilir. Toz ve dumana karsi koruma
igin tasarlanmig bir toz maskesi takin ve i alanina giren
kisilerin de korundugundan emin olun.

+  Bu alet fiziksel, zihinsel veya algilama glicii azalmis veya
yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler (Gocuklar
dahil) tarafindan kullanilmak tizere uretilmemistir, bu tiir
kisiler aleti ancak guvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi
veya strekli kontrol altinda tutulmasi ile kullanabilir.
Gocuklar, aletle oynamalarini 6nlemek amaciyla kontrol
altinda tutulmalidir.
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+ Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda agiklanmistir.
Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin ya da islemin,
bu kilavuzda tavsiye edilen sekilden baska bir sekilde
kullanilmasi sahislarin yaralanmalarina ve/veya mal
kaybina yol acabilir.

Diger kisilerin giivenligi

+  Bu uygulama fiziksel, zihinsel veya algilama glicu
azalmig veya yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler (gocuklar dahil) tarafindan kullaniima amagl
degildir, bu tir kisiler aleti ancak glvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili
talimatlarin verilmesi veya siirekli kontrol altinda
tutulmasi ile kullanabilir.

+ Cocuklar, aletle oynamalarini énlemek amaciyla kontrol
altinda tutulmalidir.

Diger riskler

Aleti kullanirken, ekte sunulan gtivenlik uyarilarina dahil
olmayan ek riskler ¢ikabilir. Bu riskler hatali ve uzun stireli
vs. kullanimlarda ortaya ¢ikabilir.

Hatta ilgili gtivenlik diizenlemeleri ve giivenlik cihazlarinin
uygulanmasiyla bile belirli risklerden kaginmak miimkiin
degildir. Bunlarin dahilinde:

+ Herhangi bir dénen/hareketli par¢anin temas etmesi ile
yaralanmalar.

+Herhangi bir pargayl, bigak veya aksesuari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar.

+ Aletin uzun siireli kullaniimasi sonucu ortaya ¢ikan
yaralanmalar. Herhangi bir aletin uzun sireli
kullaniminda diizenli olarak calismaniza ara verin.

+ Duyma bozuklugu.

+  Aleti kullanirken toz solumasi sonucu ortaya ¢ikan saglik
sorunlari (6rnegin:- ahsapta galisma, ozellikle mese,
kayin ve MDF.)

Titregim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN 60745 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak élglimektedir ve

diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendirimesinde de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Titresim
diizeyi belirlenen seviyenin (izerinde artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan galiganlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi dnlemlerini belirlemek lizere titresime maruz
kalmayi degerlendirirken, calisma dongsl igerisinde,
oérnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta galistigi zamanlar gibi, bitlin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g0z dénlinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Alet iizerindeki etiketler

Alet iizerinde agagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz IE ...... Snifll
@ Kilavuzunu Ingaat
Okuyun W...... Vat
. @ ... Topraklama
Koruyucu dak ..... dakika Terminal
Gozlk kullanin | Alternatif A\ Sivenli
Kulakiik gk'";t bl
Kullanin === UlE .imin..  Dakikada
Akim de;nr.{/eya
gel git sayisi
Vi Vol bos ....... Yiiksiiz
A Amper Hiz

Tarih kodu konumu
imalat yilini da igeren Tarih Kodu gévdeye basilidir.
Omek:

2014 XX JN
Imalat Yili

Elektrik giivenligi

O Aletiniz, ¢ift yalitimla donatilmistir; dolayisiyla

topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin Uretim etiketinde belirlenmis
degerlere uyup uymadigini kontrol edin.

+ Kablo zarar gordiiyse, tiretici veya yetkili bir
Black & Decker Servis Merkezi tarafindan tehlikeyi
oOnlemek tizere degistiriimelidir.
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Ozellikler

Bu alet, asagidaki 6zelliklerin bir kismini ya da timini
icermektedir.

1. On/off (Agmalkapatma) diigmesi

2. Hedefe kilitleme diigmesi

3. Talas tahliye cikisi

4. Talas tahliye ¢ikisi segici

5. Planyalama derinligi ayar diigmesi
6. Planyalama derinligi derecelendirme
Kurulum

Uyari! Kurulum yapmadan 6nce, aletin kapali ve figinin
cekildiginden emin olun.

Kesme bigaklarinin degistirilmesi (sekil A)

Bu aletle birlikte verilen bigaklar geri donusumltdir. Yedek
bigaklar yetkili saticidan alinabilir.

Gikartma
+  Verilen anahtari kullanarak civatalari (7) gevsetin.
+ Bigadi (8) tutucunun digina kaydirin.

+ Bigag ters cevirin bdylece kullaniimayan kisim konuma
gelir. Her iki tarafta asinmis ise, bigak degistiriimelidir.

Donatim

+ Ug dayanaga gelene kadar bigadi tutucunun iginde
kaydirin.

+  Verilen anahtari kullanarak civatalari sikin.
Uyari! Daima her iki kesiciyi degistirin.
Kesme derinliginin ayarlanmasi (sekil B)

Kesme derinligi isaret (9) ile gosterilir. Ayar araligi

derecelendirme (6) ile okunabilir.

+  Planyalama derinligi ayar diigmesini (5) istenen kesme
derinligine ayarlayin.

+  Alet kullanimda olmadigi zaman, diigmeyi ‘P' konumuna
getirin.

Paralel gitin montaji ve kaldiriimasi (sekil C)
Paralel ¢it, dar is pargalarinin optimum kontrolii igin kullanilir.

+  Planyanin yan tarafindaki delige digmeyi (11) gegirin ve
guvenli sekilde sikilayin.

+ Paralel cit ayar diigmesini (10) gevsetin.

+ Paralel ¢iti istenilen konuma ayarlayin.

+ Paralel cit ayar diigmesini glivenli bir sekilde sikin.

Not: Paralel git, dogru takildiginda planyanin altinda olmali.
+ Paralel giti kaldirmak igin siralamayi tersten yapin.
Aletin bir elektrikli siipiirgeye baglanmasi (sekil D)

Alete bir elektrikli stiplirgenin veya toz tahliye aletinin
baglanmasi icin bir adaptor gerekli. Adaptér yerel STANLEY
saticisindan alinabilir.

+  Adaptoru (12) talas tahliye ¢ikisi (3) Uzerinden kaydirin.
+  Elektrikli stiptirge hortumunu (13) adaptore takin.
Talas toplama torbasi montaji (sekil E)

Talas toplama torbasi, 6zellikle dar alanlarda galigirken
yararlidir.

+ Torbanin badlanti plakasini (14) talas tahliye ¢ikisinin (3)
her iki tarafindan gegirin.

+ Talaslarin, talas tahliye ¢ikisinin kars! tarafindan disari
¢ikmasini 6nlemek igin, talas tahliye ¢ikisi segiciyi (4)
torbanin kars! tarafina koyun.
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Talag toplama torbasini bosaltma

Blokaji nlemek igin talas toplama torbasinin diizenli olarak
bosaltiimasi gerekir.

+ Devam etmeden 6nce fermuari agip torbayi bosaltin.
Kullanim

Uyari! Aletin kendi hizinda galismasina izin verin. Asiri
ylklenmeyin.

+  Kesme derinligini ayarlayin.

+  Gerekli ise, paralel citi takin ve ayarlayin.
Agma ve kapatma

Agma

+ Hedefe kilitteme diigmesini (2) basili tutun ve
acma/kapatma diigmesine basin (1).

+ Hedefe kilitteme diigmesini birakin.
Kapatma

On/off (A¢gmalkapatma) diigmesini birakin.
Planyalama

+  Pabucun burun pargasi galisma pargasi ytizeyi lizerinde
iken aleti kavrayin.

+ Aleti galistirin.

+  Kesme iglemini gergeklestirmek igin aleti sirekli ileri
hareket ettirin.

+  Kesme iglemi tamamlandiktan sonra aleti kapatin.
Kivrim (sekil F)
+ Paralel giti takin ve ayarlayin.

+ Planyalama gibi devam edin.

Yiv agma (sekil G)

Pabucun burun pargasinda V-yiv, 45°, 30° ve 15° agilarda
kenarlara yiv yapmaya olanak tanir.

+  Aleti, calisma pargasinin kenarinda istenen yivli (20) bir
aclda tutun ve kesme hareketini yapin.

Park yuvasi (sekil H)

Planyaniz, bu alet ¢alisma ylizeyinden kaldirildiginda
otomatik olarak inerek yerine yerlesen bir park yuvasi (21)
ile donatilmistir. Planyalama yaparken, alet ileri itilerek park
ayag yukseltilir. Park ayagdi indirildigi zaman, planya bigak
degmeden galisma yiizeyinde ayarlanabilir.

Yararli tavsiyeler
+ Aleti ahsap doku boyunca hareket ettirin.

+ Doku, caprazlasir veya kivrilirsa veya is pargasi sert
ahsap tiriinde ise, her gegiste sadece ¢ok ince tiras
almak icin kesme derinligini ayarlayin ve istenen sonucu
elde etmek icin gok sayida gegis yapin.

+  Aleti duz bir gizgide tutmak igin, baslangigta aletin én
kismini bastirin ve sonra kesme hareketinin bitisinde
aletin arkasini bastirin.

Aksesuarlar

Elektrikli aletinizin performansi kullanilan aksesuara baghidir.
STANLEY ve Piranha aksesuarlari, ylksek kalite
standartlarina gére ve elektrikli aletinizin performansini
arttiracak sekilde tasarlanmislardir. Bu aksesuarlari
kullanarak elektrikli aletinizin performansini daha da iyi hale
getirin.

Asagidaki turlerdeki kesici bigaklar yerel saticidan alinabilir:

- Sert metal uclu geri doniistimlu kesici bigaklar (parca no.
X35007, cift olarak saglanir)

- Yiiksek hiz gelik geri donusimlii bigaklar (parga no.
X24192-XJ11, ¢ift olarak saglanir)
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Bakim

Aletiniz, minimum bakimla uzun stire galisacak sekilde
tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici sekilde
calismasi, gerekli 6zenin gosterilmesine ve diizenli temizlige
baghdir.

Uyari! Herhangi bir bakim yapmadan dnce, aleti kapatin ve
fisten gekin.

+  Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak bir firca
veya kuru bir bezle diizenli olarak silin.

+  Diizenli olarak nemli bir bezle motor muhafazasini
temizleyin. Asindirici veya ¢ozlicii bazli temizlik
malzemeleri kullanmayin.

Disk kayisinin degistirilmesi (sekil 1)
+  Vidalari (15) gevsetin ve kapagi (16) gikartin.
+  Eski disk kayisini ¢ikartin.

+ Yeni kayisi (17) kasnaklar iizerine takin. ilk olarak kayisi
biiylk kasnak (18), sonra kiilk kasnak (19) lizerine
yerlestirin ayni anda kayisi el ile déndurin.

+ Kapag yeniden yerine takin ve vidalari sikin.

Motor firgasinin incelenmesi ve
degistirilmesi (sekil J)

Motor firgalari aginma igin diizenli olarak kontrol edilmelidir.

+ Firga kapagini (22) sokiin. Fircalar firga kutusunda
serbestce dolasabilmeli. Fircalar .3" (8mm) altinda
asinmig ise degistiriimelidirler.

Yeniden takmak igin, yeni fircay firga kutusuna geri itin.
Mevcut fircayi degistirecekseniz, ¢ikartildiginda ayni
yonelimi koruyun. Firca kapagini degistirin (asiri sikkmayin).

Sebeke Fisi Degigimi
Yeni sebeke fisi takilmasi gerekiyorsa:

+  Eskifisi givenli sekilde atin.

+ Kahverengi kabloyu yeni figin yiikli terminaline baglayin.

+ Mavi kabloyu nétr terminale baglayin.

« Uriin sinifi | ise (toprakli), yesil / sari kabloyu toprakli
terminale baglayin.

Uyan! Uriiniiniiz sinif 11 gift yalitiml ise (kablo setinde
sadece 2 tel), toprak terminale higbir baglanti yapilmaz.

Kaliteli fisler ile birlikte verilen montaj talimatlarini izleyin.

Degistirilen herhangi bir sigorta, verilen orijinal sigorta ile
ayni oranda olmalidir.

Teknik veriler
Ozellikler STPP7502
Girig voltaji Vak 220-240
Giig girisi W 750
Yiksiz hiz dak-1 16,500
Planya genisligi mm 82
Planya derinligi mm 20
Dalma derinligi mm 12
Agirlik kg kg 29
Loa (ses basinci) dB(A) 84
Ko (ses basinct belirsizligi) dB(A) 3
Liya (ses giicii) dB(A) 95
Ky (ses giicti belirsizligi) dB(A) 3
Toplam titresim degerleri ah:
a= m/s* 15
Belirsizlik K = m/s? 15

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN 60745 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak élgtimektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendiriimesinde de kullanilabilir.
A Uyari: Elektrikli aletin mevcut kullanimi
sirasindaki titresim emisyon degeri, aletin
kullanim ydntemine bagli olarak, beyan edilen degere gére

farklilik sergileyebilir. Titresim diizeyi belirlenen seviyenin
lizerinde artig gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elekirikli alet kullanan calisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi dnlemlerini belirlemek tizere titregsime maruz
kalmay degerlendirirken, galisma dongisti igerisinde,
6rnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta calistigi zamanlar gibi, bitiin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim
sekli gz 6niinde bulundurularak degerlendirilmelidir.
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Gevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir.

STANLEY Urliniiniizin degistiriimesi gerektigini diislinmeniz
veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde onu, evsel
atiklarla birlikte atmayin. Bu Urtin, ayri olarak toplanacak
sekilde atin.

(A, Kullaniimig diriinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
toplanmasi bu maddelerin geri doniisiime sokularak
yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri déntigimli
maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin 6nlenmesine
yardimci olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Uriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Urlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
htikiimler igerebilir. STANLEY, hizmet émriiniin sonuna
ulagsan STANLEY Urtinlerinin toplanmasi ve geri déniiglime
sokulmasi icin bir imk&n sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, IGitfen, Grliniiniizii bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6§renebilirsiniz. Ya da, alternatif
olarak internet'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tiim bilgiler ve
temas bilgilerine agagidaki siteden ulagabilirsiniz.
www.2helpU.com

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIF

|

STPP7502 - Planya

STANLEY, «teknik 6zellikleri» bdlimiinde agiklanan bu
Uriinlerin agagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-14

Bu Uriinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine
de uygundur. Daha fazla bilgi icin, litfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

R.Laverick

Miihendislik Boluma MUduri

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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iKi YIL GARANTI

Sahip oldugunuz STANLEY (r(inii satin alma tarihinden

itibaren 24 ay icinde hatali malzeme veya isgilik nedeniyle
bozulursa, STANLEY asagidaki sartlara uyulmasi kosuluyla
licretsiz olarak tlim kusurlu pargalarin yenilenmesini veya -kendi
inisiyatifine bagl olarak- satin alinan triintin degistirilmesini
garanti eder:

+ Uriin, hatali kullaniimamis kullanim kilavuzuna uygun kullaniimistir.
+ Uriin yipranmamus, hirpalanmamis ve aginmamigtir;

+ Yetkili olmayan kisilerce tamire caligiimamigtir.

+ Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir;

+ STANLEY (iriind, tim orijinal pargalari ile birlikte iade edilmistir;

+ Uriin kiralama amaciyla kullaniimamistr.

Garanti talebinde bulunmak icin, liitfen saticiyla irtibata gegin
veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakin STANLEY
yetkili satici adresini kontrol edin veya drlintin kilavuzunda
belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili tamir servisi ile temas
kurun. internetten STANLEY yetkili tamir servislerinin listesine
ve satig sonrasi hizmetlerimizle ilgili tlim bilgilerine agagidaki
siteden ulagabilirsiniz: www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanli§ tebligince kullanim émri 7 yildir.

Turkiye Distribitori

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyatadi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy Istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com




